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SUPPLEMENT

T0 THE

NEW ZBEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, DECEMBER 15, 1881,
Publishey by Futhority,

WELLINGTON, WEDNESDAY, DECEMBER 21, 1881.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Notice of Times and Places for Investigating Claims.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several:
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the third column will be investigated at Whangarei, on the 2nd day of February

next, and following days.

The maps of such of these lands as have been surveyed, can be seen at the Courthouse of the Resident

Magistrate, Whangarei.

Native Land Court Office, A. J. Dickzy,;
Auckland, December 5th, 1881. Registrar.
I
Name of Claimant. Name and Locality of Block. Boundaries.

Maihi Paraone Kawiti, Para-
tene Taunia, Kariki Te
Heke, Hare Paraha Te
Upokoiti, Reihana Te Ruka,
and others

Hira Te Taka

Te Koroneho Tawa, and Tau-
rau Kukupa

Ringori Te Ao, and Tipene
Haritana Ru

Rata Tiakiriri and Waikohua
Rata Tiakiriri and Waikohua

Rata Riimi

Okaikou and Omaromaku,
near Mangakahia, Kaipara

Poroti, near Whangarei
Opau, near Whangarei _

Pakikaikutu,near Whangarei

Ohuirua, near Whangarei ...
Otaika, near Whangarei

Te Wariti .

On the North is Native land, not yet surveyed;
on the South is the Mangawahine Stream,
Native land also: on the East is Motatau; "
a mountain, Native land; dnd on the
‘Western side is Native land.

Boundaries shown on the map.

Herehere, Tio, Topi, and Whaharau.

On the West is the Whangarei River; on the-
South Taiwhatiwhati; on the East Te
Kopuru, as far as Onikau, and Kaitapu ;
on the North is Pukupenga, at the Tama-
tarua Stream, and it closes up at the-
‘Whangarei River.

The road to the Native land, Otaika, from the
boundary of the Ohuirua Block to the:
boundary of the Takotohau Block.

Commence at the European’s boundary, Ohui-
rua, proceed, and join European’s boundary,
Takotohau.

Commence above Taukata, turn toward Pukes
tunoa, turn to the stream of Te Wariti, to
the line Wirihi, turn southward, strike the
Government line, turn westward, and join
up at the starting point.
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Name of Claimant.

Name and Locality of Block:

Boundaries.

Henare Te Moananu1

Haki Whangawhanga, Riwi
Taikawa, and Tanatiu

Taurau Kukupa .

Paratene Te Manu, Riihi Paea
and Miria Rangiocke

Hohepa Mahanga, Maraea
Pororua, Haki Kopa, Rawiri
‘Te Hinu, and Paratene Te
Manu ' o

Eru Nehua, Riwi Taikawa,
‘and Wirihana

Hira Tauru, Hone Rakete,
and Wiki Pirihi '

Hira Tauru and Wiremu Pe-
pene

Hepi Monariki, Wi Kaitutn,

‘and Hura Whatonga

Hemi Kingi, Mere Whareni-

. kau, and Te Hure

Hira Te Taks, Heta Arama,

Hoori Riwi, and Patira T

" Taka
Puketaws, Renata Manibera,
and Koroneho Fe Totara

(N

To Renata Manihera, Rauma-

- nga Manihera, and Te Ko: |

+roneho

Kauakarangi, near Ngunguru

' Kahakaharoa, near Whanga-
rei

Motukaroro, near Whangarei

Papakura, at Whangaruru...

Te Whakapae, near Wha-

‘ngarei

Te Rotomate, near Wha-
ngarei

, Otapapa, near Whangarei ...

Rotomate, near Whangarei

Ngawhakatikitu, near Wha-
ngarei

Ngawhakatikitu, near Wha-.
ngarei

Te Haawhe; near Whangarei

Te Hape, near Whan garei...

: Hﬁl_)e, near anarei von

The'line of Kookopipi, the Ngunguru River,
it is near the line of Te Rehuotane,

Commence at the peg of William Macleod’s
land, proceed along the Ngutupango Stream,
and along the lines of Tihitihi, turns east-
ward, descend to the Maihorahia Stream,
turn along that stream, along the lines of
Hikurangi, turn outside of Kaurihohore,
turn northward, as far as Te Tairua, turn
toward the South-east, and along the line of
‘William Macleod’s land, and join up to the
starting point,

This is a small island at the mouth of the
‘Whangarei River.

Commence at Te Ruakoura, proceed along
the line of Wiremu Tautau’s land (he is a
Eur0£ean) ; turn westward, arrive at Ra-
ngiaohia, turn to Mangungu, turn to Wai-
hihi, turn eastward,and arrive at Paarawanui,
turn to Ngakuri, turn again westward to
Tuakau, and -arrive at the starting point at
Ruakoura.

Commence at Te Umukuri, run on to Porangi,
descend to the Ngunguru River, turn,
‘Whakarongotara, Te Ngaio, turn Parangs-
rahu, cross to the Government boundary,
Owatakihi, turn to the South, Kiripaka, Te
Rutunga, arrive at thé boundary of Te
Taheke, proceed along the stream of Wha-
kapae, Haokupenga, turn to Te Araowhiro,
arrive at the boundary of Waikariri, and
join up at Te Umukuri.

Commence at the line of Hurupaki, along the
road of Ruatangata, proceeding westward,
turn to the North, turn again to the East,
azg. join up at the starting point at Hura--

ki,

Commence at my settlement, proceed as far
as the boundary of Waiti Roo, turn, proceed
along that line as far as the Queen’s road,
turn, proceed along that road, as far as the-
road of the Highway Board, turn along that
line, and close up at the starting point.

Commence at the boundary of Hurupaki,
along the Queen’s road, turn to the new
line, turn again, to the line of Hurupaki.

- 20 acres. - )

Commence at the bridge of Waikoropupu,
proceed along Te Waitanoa to Te Reretiti,
turn, as far as the boundary of the Sale of
Puriritahi, turn, arrive at the peg of Kope-
nui, turn, proceed along that line, and join -
up at the starting point.

Commence at Te Reretiti; on the Fast is Te
Rengarenga; on the South-east is Parikiore;
on the South Hauhaupounamu ; and on the
‘West the road of the Highway Board.

Commence at the West, turn northward, turn
to the East, turn to the South, and turn
again to the West, it ends.

Commence at the road to Maungatapere, the
boundary of Hekamu, strike the boundary

_of Kaitara, turn to the boundary of Tito,
turn to the Maungatapere Road, to Poroti,
and end.

Commence at the road to Maungatapere, at
Hekamu's line, turn northward to the line
of Kaitara, Hangere, turn to the East, turn
to the South, and join up to the starting
point, the Maungatapere Road
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Name of Claimant.

Name and Locality of Block,

Boundaries.

Hepit Monariki, Mere Whare-
nikau, and Hira Tauru

Keremeneta Peia, Mere Wha-
renikau, and Epeniha

Hepi Monariki, Mere Whare-
nikau, and Hira Tauru

‘Wiki Te Pirihi, Keepa Rata,
Kawhena, and Paki

Hepi Monariki, Hira Tauru,
and Rikihana Takurua

Renata Hura Whatonga,
Rewiri Whatonga, Hepi
Monariki, Wiremu Pepene,
and Kaitutu

Taurau Kukupa, Koroneho
Totara, and Puketawa

Hira Tauru, Rikihana Taku-
rua, and Manuera Hira

Te Rata Tiakiriri, Waikohua,
and Te Keepa Rata

Maungarei, near W hangarei

Waipiu, near Whangarei ... ]

Te Rengarenga, near Wha-
ngarei

Pukekauri, near Whangarei

Parikiore No. 1, near Wha-
ngarei

Ngawhakatikitu, near Wha-

ngarei

Opao No. 1,near Whangarei

Waiharakeke,
ngarei

near Wha-

Otaiku No. 2 (a roadway)
near Whangarei

Commence at Parikiore, turn westward,ascend,
turn southward, arrive at Puriritahi, turn
northward, and close up at the starting
point.

Commence at the boundary of land sold to
Europeans, descend to the water of Nga-
whakatikitu, turn eastward, arrive at Te
Rengarenga, turn northward, strike Waio-
mangakino, turn westward, strike the peg
of the land sold, turn southward, and close
up to the starting point.

Commence at the line of Ngawhakatikitu,
turn northward, proceed, descend to the
water of Mangakino, turn westward, strike
the line of Maketawa, proceed along that
line, strike the peg of the Native land, turn
southward, strike the peg of Ngawhakati-
kitu, proceed along that line, and join up at
the starting point. ‘

Commence at Pukekauri, proceed toward the
‘West, Te Mataa, turn eastward, Waikauere,
turn northward, Te Ahukotuku, proceed,
Rapahoe, turn, strike Pukekauri, the start-
ing point. '

Commence on the South, turn to the North,
strike the block sold to Tamati, proceed
along the boundary of the land sold, strike
the old line, proceed along that line, strike
thelineof Tera, turn westward, and strike the
starting point.

Commence at Ngawhakatikitu, proceed along
the line of Hauhaupounamu, turn, proceed
along the line of Puriritahi, turn, proceed
along the Native block, turn, proceed along
the line of Rawhitiroa, turn, proceed along
the line of Kopenui, and close up to the
starting point.

Commence at Te Haha, proceed along the
‘Whangarei River, as far as the Otaika River,
turn inland, and join the boundary of Te
Rewarewa.

Commence at the Government road, turn
southward as far as Waiharakeke, turn west-
ward as far as the end of that block, turn
northward as far as the road, turn, and
proceed along the road, and join up at the
starting point.

Commence at the boundary of Ohuirua, and
end at the boundary of Takotohau; one
chain is the width.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.

He Panuitanga ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai

te Koot hei whakawa 7 0

ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga pithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te
2 o ngara o Pepuere, 1882, e te Kooti Whenua Maori, ki Whangarei. Ko nga tangata katoa e whai
tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he
tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri. Ka kitea nga mapio
nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Whangarei.

Kooti Whenua Maori,

Akarana, Tihema 5, 1881.

Na Tixr,
Rehita o te Kooti,
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Maihi Paraone Kawiti, Para-

" tene Taunia, Kariki Te
Heke, Hare Paraha Te
Upokoiti, Reihana Te Ruka,
me etahi atu

‘Hira Te Taka ...
Te Koroneho Tawa, Taurau
Kukupa

‘Ringori Te Ao, Tipene Hari-
tana Ru :

Rata Tiakiriri, Waikohua
‘Rata Tiakiriri, Waikohua ...

"Henare Te Moananui

Rata Riimi

[

Haki Whangawhanga, Riwi-
~ Talkawa, Tanatiu

‘Taurau Kukupa ...

‘Paratene Te Manu, Riihi Paea,
* ~ Miria Rangioke

Hohepa Mahanga, Maraea
Pororua, Haki Kopa, Rawiri
Te Hinu, Paratene Te
Manu

Eru Nehua, Riwi Taikawa,
‘Wiribhana

Hira Tauru, Hone Rakete,
‘Wiki Pirihi

%

Okaikou me Omaromaku, e
tata ana ki Mangakahia,
-Kaipara

Poroti, e tata ana ki Wha-
ngarei

Opau, e tata ana ki Wha-
ngarei

Pakikaikutu, e tata ana ki
‘Whangarei

Ohuirua, e tata ana ki Wha-
ngarei '

Otaika, e tata ana ki Wha-
ngarei-

Kauakarangi, e tata ana ki
Ngunguru
Te Wariti

wKahakaharoa, e tata ana ki
‘Whangarei

Motukaroro, ¢ tata ana ki
‘Whangarei
Papakura, kei Whangarura

Te Whakapae, e tata ana ki
‘Whangarei

Te Rotomate, e tata ana ki
‘Whangarei

Otapapa, e tata ana ki Wha-
ngarei

Ki te Nota he whenua Maori, kahore ano i
ruritia; ki te Tonga ko te awa i Manga-
wahine, he whenua Maori hoki; ki te
Marangai ko Motatau, he maunga, he -
whenua Maori; ki te taha ki te Hauauru
he whenua Maori.

Kei te mapi.

Ko Herehere, ko Tio, ko Topi, ko Whaharau.

Kei te Hauauru ko te awa o Whangarei ; ki
te Tonga Taiwhatiwhati; ki te Marangai
Te Kopuru, tae ki Onikau, ki Kaitapu; te
Hauraro ko Pukupenga, kei te awa o Tama-
tarua, ka kati ano ki te awa o Whangarei.

Te huarahi ki te whenua Maori, Otaika, no te
rohe o te piihi Ohuirua ki te rohe o te piihi
Takotohau.

Timata i te rohe a te Pakeha, Qhuirua, ka rere,

" ka hono ki te rohe a te Pakeha, ki Tako-
tohau

Te raina o Kookopipi, te awa o Ngunguru, e
tata ana ki te raina o Te Rehuotane.

Kei runga ake i Taukata, ka huri ki Te Puke-
tunoa, ka huri atu ki te awa o Te Waiiti, ki
te raina a Wirihi, ka buri ki te Tonga, ka
tutuki ki ta te Kawanatanga, ka hur ki te
Hauauru, ka tutuki ki te timatanga.

Timata ki te peke o te whenua a Wiremu
Makarauri, ka haere i te awa o Ngutupango,
ma runga 1 nga raina o Tihitihi, whaka te

_taha ki te Marangai, marere atu kiteawao

Maihorahia, ka huri i roto i te awa, ma
runga i nga raina o Hikurangi, ka ahu ki
waho ki Kaurihohore, whaka te tabaki'te
Raki, tae noa ki Te Tairua, ka huri atu ki
te Tonga whaka te Marangai, ma runga i te
raina o te whenua a Wiremu Makarauri,
ka tutuki ano ki te timatanga.

He motu iti tenei kei te kuwaha o te awa o
‘Whangarei. .

Timata ki Te Ruakoura, ma runga i te raina.o
te whenua a Wiremu Tautau, he Pakeha;
whaka te Hauauru, ka tae ki Rangiaohia,
ka huri ki Mangungu, ka huri ki Waihihi;
whaka te taha ki te Marangai, ka tae ki
Parawanui, ka huri ki Ngakuri; whaka te
Hauauru.ano ki Taukaun, ka tae ano ki te
timatanga i Ruakoura. '

Ka timata 1 Te Umukuri, ka rere Porangi, ka
marere ki te awa o Ngunguru, ka huri,
‘Whakarongotara, Te Ngaio, ka huri, Para-
ngarahu, ka whiti ki te raina o te Kawana-
tanga, Owatakihi, ka huri ki te Tonga,
Kiripaka, Te Rutunga, ka puta ki te raina
o Te Taheke, rere tonu i te awa o Wha-
kapae, Haokupenga, ka huri ki Te Arao-

~ whiro, ka puta ki te raina o Waikariri, ka
tutuki ki Te Umukuri.

Ka timata ki te raina o Hurupaki, ma te rori
o Ruatangata e ahu ana ki te Hauaurn, ka
huri ki te Tuaraki, ka huri ano ki te

.- Marangai, ka tutuki ano ki te timatanga i

Hurupaki. :

Ka timata i taku kainga, haere tonu tae noa ki
te raina a Waiti Roo, ka huri, ka haere i
runga i taua raina, puta noa ki te rori a
Kuini, ka huri, ka haere i taua rori, tae noa
ki te rori pooti, ka huri i tauva raina ka
tutuki ano ki te timatanga. :
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Ko nga ingea o nga Kaitono,

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Hira Tauru, Wiremu Pepene

Hepi Monariki, Wi Kaitutu
Hura Whatonga

Hemi Kingi, Mere Whareni-
kau, Te Hure

Hira Te Taka, Heta Arama,
Hoori Riwi, Patira Te Taka

- Puketawa, Renata Manihera,

Koroneho Te Totara

T. Renata Manihera, Rauma-
nga Manihera, Te Koroneho

Hepi Monariki, Mere Whare-
nikau, Hira Tauru

Keremeneta Peia, Mere Wha-
renikau, Epeniha

Hepi Monariki, Mere Whare-v

nikau, Hira Tauru

Wiki Te Pirihi, Keepa Rata,
Kawhena, Paki

Hepi Monariki, Hira Taury,

Rikihana Takurua
Renata Hura Whatonga,
Rewiri Whatonga, Hepi

Monariki, Wiremu Pepene,
Kaitutu

Te Rata Tiakiriri, Waikohua,
Te Keepa Rata

Rotomate, e tata ana ki ;Wha-
ngarei

Ngawhakatikitu, e tata ana
ki Whangarei

Ngawhakatikitu, e tata ana
ki Whangarei

Te Haawhe, ¢ tata ana ki
‘Whangarei

Te Hape, e tata ana ki Wha-

ngarei

Te Hape, e tata ena ki Wha-

ngarei

Maungarei, e tata ana ki
“"Whangarei

Waipiu, e tata ana ki Wha-
ngarei

Te Rengarenga, e tata ana ki
‘Whangarel

Pukekauri, ¢ tata ana ki
‘Whangarei

Parikiore Nama 1, e tata ana
ki Whangarei

Ngawhakatikitu, e tata ana
ki Whangarei

Otaiku Nama 2, e tata ana ki
‘Whangarei

Ka timata ki te rohe o Hurupaki, ma te rori o
Kuini, ka huri ki te raina hou, ka huri ano
ki te raina o Hurupaki—e rua tekan eka.

Timata i te piriti o Waikoropupu, haere tonu

"iTe Waitanoa, ki Te Reretiti, ka huri, tae
noa ki Te Rengarenga, ka huri, ka tae ki te
wai o Ngawhakatikitn, ka huri, ka tutuki ki
te raina hoko o Puriritabi, ka buri, ka tae
ki te peeke o Kopenui, ka huri, ka haere i
taua raina, ka tutulki ki te timatanga.

Ka timata i Te Reretiihi; te taba ki te Mara-
ngai ko Te Rengarenga; te taha ki te
Maraneai ma Tonga ko Parikiore; te taha
ki Te Tonga ko Hauhaupounamu, te taha
ki te Hauauru ko te rori Pooti.

Timata i te Havauru, ki te Kotiu, ka huri ki
te Marangai, ka huri te Tonga, ka huri ano
ki te Hauauru, ka mutu.

Te huarahi ki Maungatapere, te rohe a He-
kamu, ka tutuki ki te rohe o Kaitara, ka
huri ki te rohe a Tito, ka huri ki te huarahi
o Maungatapere, ki Poroti, ka mutu.

Timata ki te huarahi ki Maungatapere, ite
raina o Hekamu, ahu whaka te Raki ki te
raina o Kaitara, Hangere, ahu ki te Mara-
ngai, ahu ki te Tonga, ka puta ki te tima-
tanga, te huarahi ki Maungatapere.

Ka timata ki Parikiore, ha ahu ki te Hauauru,
ka eke ki runga, ka huri ki te Tonga, ka
tae ki Puriritahi, ka huri ki te Hauraro, ka
tutuki ki te timatanga.

Ka timata i te raina hoko ki te Pakeha, ka
marere ki te wai o Ngawhakatikitu, ka ahu
atu ki te Haumarangai, ka tae ki Te Renga-

“renga, ka huri ki te Hauraro, ka tutuki ki
‘Waiomangakino, ka huri ki te Hauauru, ka
tutuki ki te peeke hoko, ka huri ki te
Hautonga, ka tutuki ki te timatanga.

Timata i te raina o Ngawhakatikitu, ka ahu
ki te Tuaraki, haere tonu, ka marere ki te
wai o Mangakino, ka huri ki te Hauauru,
ka tutuki ki te raina o Maketawa, ka haere
i taua raina, ka tutuki ki te peeke o te
whenua Maori, ka huri ki te Tonga, ka tu-
tuki ki te peeke o Ngawhakatikitu, ka haere
i runga i taua raina, ka tutuki ano ki te
timatanga.

Ko Pukekauri te timatanga, ka rere whaka te
Hauauru, Te Mataa, ka huri whaka te
Marangai, Waikauere, ka huri whaka te
Tuaraki, Te Ahukotuku, rere tonu, Rapahoe,
ka huri ka tutuki ano ki Pukekauri, ki te
timatanga. '

Ka timata 1 te Hautonga, ka ahu ki te Hau-
raro, ka tutuki ki te poraka hoko ki a
Tamali, ka haere i runga i taua raina hoko,
ka tutuki ki te oru- raina, ka haere tonu 1
runga i taua raina, ka tutuki ki te rainaa
Tera, ka huri ki te Hauaurn, ka tutuki ki te
timatanga.

Ka timata i Ngawhakatikitu, ka haere i te
raina o Hauhaupounamu, ka huri, ka haere
i te raina o Puriritahi, ka huri, ka haerei
te pithi a nga Maori, ka huri, ka baere i te
raina o Rawhitiroa, ka huri, ka haere i te
raina e Kopenui, ka tutuki ano ki te tima-
tanga

Timata atu ki te rohe o Ohuirua, mutu atu ki
te raina o Takotohau; kotahi tini te wha-
nui.
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; .- : . Nga ingoa 0 nga whenua me
Ko nga ingoa o nga Xaitono. t6 Takiwa hoki, Nga rohe.

Taurau Kukupa, Koroneho | Opao Nama 1, e tata ana ki | Ka timata ki Te Haha, ka haere ma te awa o

Totara, Puketawa Whangarei Whangarei, tae noa ki te awa o Otaika, ka
huri mat ki uta, ka tutuki ki te rohe o Te

Rewarewa. )
Hira Tauru, Rikihana Taku- | Waiharakeke, o tata ana ki | Ka timata i te rori a te Kawana, ka ahu ki te
rua, Manuera Hira ‘Whangarei Tonga, ka tae ki Waiharakeke, ka huri ki

te Hauauru, ka tae ki tetahi pito o taua
piihi, ka huri ki te Hauraro, ka puta ki te
rori, ka huri, ka haere i te rori, ka tutuki
ano ki te timatanga.

Native Land Court Office, '
: Auckland, December 5th, 1881,
NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Whangarei, on the 2nd day of
- February next and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the persons deceased, whose names appear in the second
eolumn in the blocks of land named in the third column. -
If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dicxkzy,
Registrar.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Mereana Himi Peru . ... ... | Riwi Kaka ... | Pukepoto.
Te Renata Manihera ... ... | Riria Te Ngoi ... | Te Toetoe.
Te Renata Manihera ... ... | Riria Te Ngoi ... | Maunu.
Kitohe Moraki ... | Moraki ... | Maunu,
Tamati Poa ... | Ritete Poa ... | Maunu,
Neho Totara ... | Te Tatau Hauariki .. | Maunu,
Taurau Kukupa ... | Te Tatau ... | Ruarangi.
Taurau Kukupa <. | Te Tatau .. | Tokanut.
Ema N. Tawhiti ... | Nohomai Tawhiti ... | Waiwharariki.
‘Hohaia Patuone ... | Hone Waka ... | Waiwharariki.
Ani Hohaia Patuone . ... ... |Eru Patuone ... | Waiwharariki,
PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Tihema 5, 1881, -

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki ‘Whangarei, a te 2 o ngarae
H Pepuere, 1882, te whakawakia ai te take o nga tangata e man nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi
ki nga pithi whenua a nga tangata kia mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi
whenua kei te rarangi tuatoru. »

Mehemea kua tubituhi Pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te Kaitono e kawe mai
taua Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata
mate,

Na Tixy,
Rehita o te Kooti.
Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka Ko te ingoa o te tangata Xo te ingoa o te
mai ki a ia te whenua. .1 mate. whenua,
Mereana Himi Peru ... | Riwi Kaka ... ... | Pukepoto.
Te Renata Manihera ... | Riria Te Ngoi ... ... | Te Toetoe.
Te Renata Manihera ... ... | Riria Te Ngoi .., ... | Maunu,
Kitohe Moraki ... ... | Moraki ... | Maunu.
Tamati Poa ... ... | Ritete Poa ... ve. | Maunu.
Neho Totara ... ... | Te Tatau Hauariki ... | Maunu.
Taurau Kukupa . ... | Te Tatau ... Ruara,ngi.
Taurau Kukupa ... | Te Tatau ... | Tokanui.
Ema N. Tawhiti ... | Nohomai Tawhiti ... | Waiwharariki.
Hohaia Patuone ... | Hone Waka .., ... | Waiwharariki.
Ani Hohaia Patuone ... ... | Bru Patuone ... ... | Waiwharariki.
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SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.
Native Land Court Office,
Auckland, December 5th, 1881.
NOTICE is hereby given that at a sitting of this Court, to be held at Whangarei, in the District
of 'Whangarei, on the 2nd day of February next, will be heard the applications of the persons
whose names appear in the first column for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown
grants of the pieces of land the names of which appear in the second column, situate in the districts named

in the third column.

1657

By order.
A. J. Dickey,
Registrar.
Name of the Person applying for the Subdivision of Land. Name :ibfl}il:iggfk bo be District ;:l ;}t:::a.the Land

Harata Hemara, Henare Hemara, Mere Hone Papita, | Pukahakaha ... ‘Whangarei.

and Arapera Hemara
Harata Hemara, Henare Hemara, Mere Hone Papita, | Pataua ‘Whangarei.

and Arapera Hemara
Te Rata Tiakiriri Raumanga ‘Whangarei.
‘Wiremu Te Teete Horahora ‘Whangarei.
Hoana Whareumu Te Ahiraara... ‘Whangarei.
Ema Nohomai Tawhiti ‘Waiwharariki The Lake, Takapuna.

HE PANUITANGA
Mo etahi piihi whenua kia wakia.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Tihema 5, 1881,
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Whangarei, 1 te Takiwa o
‘Whangarei, a te 2 o0 nga ra o Pepuere, 1882, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o
ratou ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau
nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.
Na Tixa,

Rehita o te Kooti.

Ko nga ingoa o nga tangata i i i i e whenua i .
ga ingoa 0 ng tan E‘s;; i tono kia wahia te Te mgogi: :oherc(:h::: i tonoa Te Takiwa.
Harata Hemara, Henare Hemara, Mere Hone Papita, | Pukahakaha... ‘Whangarei.
Arapera Hemara
. Harata Hemara, Henare Hemara, Mere Hone Papita, | Pataua ‘Whangarei.
Arapera Hemara
Te Rata Tiakiriri Raumanga ‘Whangarei.
‘Wiremu Te Teete Horahora ‘Whangarei.
Hoana Whareumu Te Ahiraara ‘Whangarei.
Ema Nohomai Tawhiti Waiwharariki Te Reke, Takapuna.

Native Land Court Office,
Auckland, December 1st, 1881.
HAVING considered the application of Epeniha Ratapu and others in this behalf, dated the 3rd day of
October, 1881, and received by me on the 25th day of November, 1881, for the rehearing of a claim
to the block of land called Waione, in the District of Poverty Bay, which was decided by the Native Land
Court at Uawa, on the 6th day of June, 1881, I hereby, in pursuance of the authority given to me by “ The

Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same.
F. D. Fexton,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Alkarana, Tihema 1, 1881.
KUA ata whakaarohia e ahau te tono a Epeniha Ratapu me etahi atu, mo te whakawa tuarua o Waione,
ite takiwa o Popati Pei, he mea tuhituhi mai taua tono i te 3 o nga ra o Oketopa, 1881, 1 tae mai nei
ki ahau i te 25 0 nga ra o Nowema, 1881, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki Uawa, i
te 6 o nga ra o Hune, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “ Ture Kooti Whenua Maori,

1880,” ka whakakorea e ahau taua tono.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.
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